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Mentők a vidéken.
Alsólendv;. 1910. február -'ti.

Kisvárosi, illetve falusi ember, aki a 
maga otthonában átélt egy-két katasztrófát, 
amely emberáldozatot követelt, ha a városba 
kerül, méltán irigykedhetik, am ikor piros 
zászlós mentőkocsi robog végig az utcán, 
hogy gyors segélyt nyújtson valamelyik sze­
rencsétlenül járt embertársának. Ámul-bámul, 
irigykedik a falusi ember, hogy hej, milyen 
jó dolog volna, ha odahaza Kisbülöngéren 
is olyan gyorsan jutna első segélyhez a 
szegény cseléd, akinek karját a cséplőgép 
elkapja. Hány halottal, hány nyomorékkal 
lenne kevesebb, ha meglenne a gyors első 
segély! És milyen nagy szükség lenne ép­
pen nálunk a mentő intézményre, ahol olyan 
nagy az orvoshiány.

A derék budapesti mentő egyesület fűt 
fát megmozgat, hogy a vidéken minél több 
mentő állomást létesítsen. Néhány nagyobb 
városban ez már sikerüli is. Pedig igazi 
nagy szükség éppen a kisvárosokban és 
falvakban lenne erre a humánus modern in­
tézményre s nem kell bizonyítani, hogy ez 
csak állami támogatással valósítható meg 
nálunk.

Ha van a legkisebb faluban is olyan 
ember, akit betanítanak a halottkém lésre 
vagy pedig olyan ember, akihez a tehene­
ket viszik fájós lábakkal, miért ne lehessen 
époly értékes egy sérült ember, hogy valaki

Levél jö t t . . .
Levél jött a kis falumból, az van bele írva: 
Virágokat, szép rózsákat szednek ott csokorba;
A csokorból koszorú lesz szőke lány fejére,
Készül a szép kelengye is már az esküvőre.

Az is benn van, hogy azt a lányt viszik messze tájra. 
Hol a hegyek magas orma már az eget járja.
Oda, hol a legszebb virág a havasi rózsa,
Hol a pásztor furulyáján egyre sir a nóta.

Nem tudom, hogy örüljek-e, amidőn ezt látom, 
Avagy sírjak, busuljak-e érted, rózsaszálom ?
Mert szeretem azt a kis lányt, nem mint kedvesemet. 
Tiszta*igaz szeretettel, miként testvér szeret.

Örömet kelt, hogy azt a lányt boldogságra várja 
Egetverő havasoknak vadvirágos tája,
Egetverő havasoknak vadvirágos allján
Boldog, vidám menyecske lesz az a szőke kis lány.

Hejh, de az fá j: ha idővel kis falumat járom. 
Kedves dalát nem hallom már, mosolyát nem látom; 
Messze lesz ö azok közül, kik nekem kedvesek,
Én tudom csak, milyen fájó, ha eggyel kevesebb

Én is írtam egy levelet távol kis falumba,
Hogy rózsákkal legyen ékes az élele, útja, 
Örömdallal legyen tele ébrenléte, álma.
Szive legyen a boldogság dalos pacsirtája . 

(Tapolca.) Ifj. REVERENCSICS ISTVÁN.

legyen a községben, aki ö neki is tud se­
gélyt nyújtani.

Az emberi műveltség legalacsonyabb 
fokán álló falvakban, ahol a lakosság ba­
rom módjára él, elég lenne, ha minden ne­
gyedévben egyszer kid ' h  inak, hogy ha 
valakit baj ér, azt vigyék el X községbe a 
mentőhöz, az segít rajta, vagy esetleg hív­
ják cl.

Ami az intelligensebb községeket illeti, 
ott válasszák meg a mentőket, az értelme­
sebb egyénekből esetleg kettőt.

Ezek lennének a tanító, jegyző, kis- 
biró, esetleg egy értelmes gazdaember is. 
Nem szabadna megfeledkezni a környéken 
levő gyárakról, ahol mindig lehetnek értel­
mesebb hivatalnokok, mlinkafelügyelők, aki­
ket rendeletileg kellene szorítani arra, hogy 
baleseteknél haladéktalanul vonuljanak k i ; 
természetesen ezirányban a felszólításokat 
hivatalos formában a gyártulajdonosokhoz 
kellene intézni.

Szervezethez való tartozásukat ezen al­
kalmi mentőknek ismerjék el azáltal, hogy 
adjanak nekik nevet, számot és hivatalos 
jelleget és legyen az egésznek feje, mely­
nek székhelye Budapest, neve „Országos 
Mentő Tanács" a már meglevő egyesüle­
tekkel karöltve szervezze ezeknek kebelé­
ben és környékén az egyes kirendeltsége­
ket, amelyek nagyobb gyártelepek, tűzoltó­
sággal biró községek mentő állomásai len­
nének. Ezeknek neve lenne pl. „Az x-i 
mentőegyesület x-i kirendeltsége."

Ördög az eklézsián.
i.

Vereska Mihálynak, a feisövidéki öreg tisz- 
telctesnek családja kivonult a vonathoz. A Vereska 
lányok, Tin i, Biri és Johanka a legújabb ruhá­
jukat vették fel; a Vereska fiuk, Tiniót a legátus, 
Péter a gazdász és János a kölyök szintén ün­
neplőben ágáltak. Az öregek, Vereska Mihály és 
a felesége a régi zöldesfényU ruhájukban várták 
a vonatot. Ez a ruha harminc év óta hirdette a 
tisztes házaspár ünnepnapjait.

A pesti vonat késeit. Valahol utat vágtak a 
tálján munkások s ege hatalmas szikladarab éppen 
a sínekre esett. Amíg a sziklát az úttestről eltá­
volították, a vonatnak várnia kellett. Gribócba 
tehát egy órával később érkezett a vendég.

Ez az óra nagyon hosszú volt. Az öreg 
tiszteletes türelmetlenül rázogatta a nagy sötétkék 
vászonernyójét, a lányokat szorította a mider, a 
legátus már a századik latin citátumnál tartott, 
melyet a legközelebbi húsvéti legáción szándé­
kozott elmondani Csak a gazdász volt nyugodt, 
az a nagyfejü jámbor fin, aki a kölyök fülét rán- 
cigálta meg egyszer-kéts/er az idősebb fivér te­
kintélyével. János, a legkisebb fiú ugyanis egyre 
a sínek közt szaladgált az öreg tiszteletesné nagy 
rémületére, aki váltig kérlelte:

Jánoskám, egyetlen Jánoskám fuss ide! 
Nem látod, hogy jön a vonat?

— H ol?  Én nem látom! diadalmasko­
dót! Jánoska és szemtelenül meresztgette szemét 
a vasúti sinek irányába.

Végül ezen kirendeltségek utazzák be 
a szo.uszédos és környékbeli falvakat és 
állítsák fel az őrsöket, amelyek a fennt 
leirt alkalmi mentőkből álljanak és nevük 
például: „Az X mentökirendeltség 4. örse.“

Legyen egységes ismertető jelvény és 
feltűnő táblákkal, éjjel színes lámpákkal 
jele zék a falvakban: „E lső segély."

A mentők kiképeztetése történjék éven­
ként többször, valamennyi egyesületnél egy­
szerre a környék részére kiküldött orvosok 
által

Tegyenek a mentők bizottság előtt 
vizsgát és kapjanak oklevelet. A kiképzés 
eredményessége szempontjából képi ztessék 
egy faluból egyszerre 2 5 mentő.

Az őrök közvetlenül a kirendeltségnek 
küldenek jelentéseket és azzal érintkeznek.

Az egyesületek v iszik a kirendeltségek 
és őrsök üg>eit, közvetlenül azonban csak 
az előbbiekkel érintkeznek.

Az Országos Mentő Tanács vezetné 
az egyesületekkel i aröltve, illetőleg azok 
önkormányzatát nem bántva, az egész men­
tés ügyét; elsősorban összeállítaná a szol­
gálati szabályzatot, megszabná az összpon­
tosítást tömeges baleseteknél.

Az anyagi kérdések megoldására leg­
helyesebb lenne egy Országos Meiitöalap 
szervezése.

Leírni mindezt könnyű volt, átgon­
dolni még könnyebb, a pnpir türelmes, a 
fantázia korát éljük, azonban megcselekedni 
nehezebb lenne

II.

M arian n e! Marianne ! Itt vagyunk ! 
Szervusz! Jaj de szép vagy! Marianne!

A Vereska-család majd eldöntötte lábáról a 
pesti vonatot, amelynek másodikosztályu kocsi­
jából egy kacagó, nagy kalapos asszony szállott 
ki. Mintha selyem csipkefelhöböl ereszkedett 
volna alá a szép asszony, aki után a kalauz 
nagy sárga bőröndöket es egész üteg kalapska­
tulyát szállított le a vonatról.

Marianne, hosszú volt az ut ? M indjárt 
bent vagyunk a faluban. Csak egy kis séta. 
Gyerekek, vigyétek a pakkokat.

A Vereska fiuk felkapták a pesti vendég 
csomagjait és a menet megindult a faluba. Elől 
Marianne, a szép asszony, a tiszteletes ur néhai 
becsének leánya, aki egy pesti miniszteri hiva­
talnoknak volt a felesége, de a sors özvegyi 
sorsba juttatta. Jobbról a tiszteletes asszony, 
balról a tiszteletes ur. Timót, a I gátus egy sárga 
bőröndöt és két kalapskatulyát, (M er. a gazdász 
egy sárga bőröndöt és négy kalapskatulyát cipelt 
utánuk, inig János, a kölyök az emlegetett ka- 
lapskatulyakat szedegette fel az utón, nagy diada -  
kiáltásokkal

Az egész Gribóc ki tilt a kapuba, mikor a 
tiszteletes urék pesti vendége a falun végigvonult.

— Ah, milyen szép, —  súgtak össze irigy­
kedve az asszonyok. - Nézzétek a kalapját, 
igazi strucc toll van rajta És a ruh .ja!

A férfiak csak csöndesen ühümgettek, el­
mondani sem jó, miket gondoltak magukban. De 
az asszonyok kitalálták a gondolatukat, mert az
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De egy olyan országban, ahol a mentés 
ügyének élén olyan ambiciózus organizáto- 
rck. a mentés ügyének olyan energikus 
védői állanak és ahol a társadalom a jó 
eszméktől oly kevéssé idegenkedik, mint 
nálunk, ott nemsokára nyomait látjuk olyan 
intézkedéseknek, amelyek közvetve némileg 
csökkentik a budapesti sebészklinikákon 
az olyan amputációk számát, amely a tagok 
elhanyagolt sebeinek infekciózus állapota 
miatt váltak szükségessé, vagy a budapesti 
mentőknél csökkentik azon esetek számat, 
midőn a pályaudvaroknál a kocsifülkékböl, 
m int vérfürdőkből szedik ki az ország tá­
voli vidékein 2 nap előtt összeroncsolt 
embereket.

írás Alsólendváró!.
Alsólendván (amint idejöttem, rögtön 

észrevettem) kétféle emberek vannak. Elő­
ször olyanok, akik megfigyelnek mindent, 
másodszor olyanok, akiket érdemes megfi­
gyelni. mert a lendvai emberekben csak­
nem kivétel nélkül megtalálhatja a figyelő 
azt a jellegzetes vonást, hogy amellett, hogy 
ebben a városban alig van két ember, akik 
igaz, őszinte, önzetlen baráti vonzalmat 
éreznének egymás iránt s akiket nem az 
üzleti érdek, a látszatnak tartozó kötelesség, 
vagy a kegyes leereszkedés hoz egy tá­
borba. itt a legtöbb ember huszonöt 
százalékkal nagyobb urnák akar látszani, 
mint amilyen. És sajnos, ez nemcsak a mi 
megfigyelésünk, hanem másoké is. Csak a 
vak nem látja, hogy ebben a városban 
sohasem voltak olyan rosszak a társadalmi 
viszonyok, mint most, sohasem gubőzták 
be magukat annyira az emberek, mint most 
és sohasem nézte le a kicsinyt a nagy any- 
nyira, mint most. A benszülött talán meg 
sem látja a társadalmi kötelékeknek ezt a 
szétzüllését, de a vidékinek, akinek az egész­
séges gyomra máshoz szokott és dehogy 
tudja előre, hogy a régi szép idők hagyo­
mányos felebaráti szeretetét és egymás iránti 
megbecsülését hiába sírja vissza, lehetetlen 
észre nem venni azt a magas kínai falat,

mely az egyes társadalmi osztályok közé 
emelkedik.

Másutt mindennapi dolog, hogy az 
erősebb oltalmára kei a gyengének, nálunk 
az a mindennapi dolog, hogy az erős le­
gyűri a gyengét. Másutt az, akinek fénye­
sebb ruha ju tott, barátjául fogadja azt, aki 
kopott: nálunk a jobb sorsban levő ember 
a vendéglőben felkel az asztaltói és távo­
zik, ha egy neki nem imponáló ember ül 
a közelébe.

Tessék csak megnézni egy kávéházat, 
vagy egy vendéglőt. Ahány vendég van, 
az mind külön asztalhoz akar ülni, mert 
nem akar esetleg olyan társaságban egy 
órát, egy félórát, vagy öt percet tölteni, 
mely nem a rangjához méltó, de amely sok 
esetben hasznosabb tagja a társadalomnak, 
mint egy-egy protekcióval előretolt iires- 
fejii fajankó. Ilyen körülmények között jól 
teszi, aki teheti, E gy visszavonul minden­
től es nem kivan odamenni, ahol még nem­
rég szívesen látott vendég volt az in te lli­
gens iparos is : a társaságba.

Mert volt idő, m ikor nem a nadrágja 
szerint becsülték meg az embert, hanem 
az szerint, hogy kicsoda milyen. Valamikor 
nem a léhaság volt a műveltség fokmérője 
és nem abban versenyeztek az emberek, 
hogy ki bírja jobban az italt. Valamikor a 
kartonban is boldogok voltak az asszo­
nyaink, ma a taft'sem elég finom. De az 
idők változtak és . időkkel az emberek. 
Ma a 9U forintos hivatalnok, ki, tudja a jó 
Isten milyen lakájs/olgálatokért kapta ju ta l­
mul ezt a Szerencs t, keztyüs kézzel is csak 
tartózkodva parola az 50 forintossal, ha­
bár jóllehet, hogy annak az 50 forintosnak 
a kisujja vegében több intelligencia, mű­
veltség és nemesszivüség van, m int az őt 
lenéző és uton-utfélen megkritizáló 90 fo ­
rintos gentleman egész családfájában.

A szerencsét nem mi keressük, a sze­
rencse keres meg minket. Nem lehet tehát 
mindenki gentry-fiü, akinek egyedüli sze­
rencséje, hogy jó l megválasztotta a papá­
ját, és legalább is ostobaság lenézni azt, 
aki szerény viszonyok között él, akik sam-

pusz helyett 32 krajcáros bort isznak, akik 
kevés fizetés mellett szűkösen élnek, de 
akik a becsületből, a tisztességből lecke­
órát adhatnának azoknak, akik magas fej­
hordással, fenhéjázó pofával tekintenek el 
a misera plebs fölött és hencegő pökhen- 
diségükből akkor sem engednek, ha törté­
netesen egy fitying sincsen a zsebükben 
és nyakig vannak is adóssággal.

Jöhet idő, am ikor talán éppen ugv fo ­
gunk visszatekinteni a mai rossz időkre, 
mint ma a régi egészséges társadalmi életre. 
Adja Isten, hogy mielőbb járja át a sziveket 
az emberszeretet nemes érzése és borul­
jon össze az a bástya, mely az emberek 
közeledését, egymás megismerését és be- 
csülését eddig m eggátoltak!

Magyarok Amerikában.
Levé l az Ú jv ilá g b ó l. —

Nem én vagyok az első, aki állítom, hogy a 
magyar ember élete Amerikában li/. esztendővel 
megrövidül. Megemészti a fárasztó, te stet-lelket 
gyilkoló munka.

Aztán emészti egyéb is. Nagy hányada neki 
adja magát az ivásnak, különösen a vhisky ivás- 
nak, amelyhez képest a mi törkölypálinkánk való­
ságos limonádé. Aki pedig egyszer ezt az italt 
megszokta, annak az élete megvan már pecsételve.

Borzalmas seb az amerikai magyarság éle­
iében a burdosrendszer. Ez abból a körülmény­
ből származik, hogy nagyon sok a csaíádtalan 
magyar ember. M ikor a hajón mentem, a kiván­
dorlók háromnegyed része férfi volt s ezek há­
romnegyed része férfi volt s ezek háromnegyed 
részének sohasem volt családja. Az ilyen magános 
ember Amerikában egy-egv. családos embernél 
szokta felütni a tanyáját. Öt magát burdosnak, a 
házat pedig burdosháznak szokták nevezni. Egy 
egy ilyen helyen 10—2il férfi is szokott lenni, 
akikre a burdosház asszonya főz és takarít Hogy 
ez a helyzet mily borzalmasan sok tragédiának 1 
színhelye, mutatja az a körülmény, hogy ahány 
magyar embert Amerikában felakasztottak, vagy 
villamos széken kivégeztek, az mind a burdos­
rendszer szomorú áldozata.

Aztán még egy. A családi élet szétztillése 
Aki elhagyja a hazát és benne feleségét, gyerme­
keit, nemcsak magát teszi ki a folytonos kisértés 
nek, hanem itthon maradt családját, gyermekei! 
és főleg feleségét. Magyarországon talán minden

nap este egyetlenegy gribóci házban sem köl­
töttek el békességben a vacsorát.

III.
Vasárnap délelőtt a templomban a legelső 

padsorban ott ült a szép Marianne asszony. A 
tiszteletes asszony áhitatosan forgatta mellette a 
nagykapcsos imakönyvet, mig a kórusban a kántor 
szórakozottan énekelte a X X X VI-ik  zsoltárt. A 
kántor Timót, a legátus volt, mert a kis paróchiá- 
nak nem volt külön kántora s mikor a legátus 
a kollégiumban tanult, akkor Kavihár, a csizmadia 
énekelte a zsoltárokat.

Az egész templom Marianne asszonyt nézte. 
A jegyzőék kisasszonya a héten beutazott Lőcsére 
és szintén structoilas kalapot vett magának. 
Hogy nevettek hátul a rektor-leányok. Marianne 
asszony uj kalapban jelent meg a templomban. 
A kalapon két kis gerle turbékolt egy fészekben. 
A jegyzöék kisasszonya csúnyán le volt főzve.

Az egész templomon valami különös láz 
ömlött el. Ahol más vasárnapon csöndes áhítat­
ban merültek el a jámbor hivő lelkek, most iz­
gatottan fészkelődtek az emberek. Akik mégnem  
látták a szép pesti vendéget, előre nyújtogatták 
a nyakukat. Fent a kórusban el-el akadt Timót 
legátus hangja, megvolt babonázva az egész 
tisztes gyülekezet.

Vereska tiszteletes ur gyorsan befejezte az 
e vasárnapi prédikációt és templom után elgon­
dolkozva, szomorúan mer.t hazafelé.

IV.

A Vereska lányok összebújtak a tiszteletes 
asszonnyal s ennek az lett a vége, hogy a tisz-

teletes asszony felvette a zöldesfényü fekete ru­
háját. Ez az ünnepi alkalom azt jelentette, hogy 
a tiszteletes asszony a tiszteletes kisasszonyok­
kal felült a vonatra. Velük ment Marianne asszony 
is. A városi boltokban a Marianne asszony sze­
mélyes felügyelete mellett választotok ki aztán a 
tiszteletes kisasszonyok uj nyári toaletjét.

Az egész Grihóc a Marianne asszony finom 
ízléséről beszélt, az ez után következő héten. A 
gribóci fiatal menyecskék pedig városi varró­
kisasszonyt hozattak és halomra készültek a szebb- 
nél-szebb ruhák.

A gribóci úri körök nagy reformon mentek 
tehát keresztül. Az asszonyok megtanultak flör­
tölni, a szoknyájukat kecses mozdulattal úgy 
emelték fel, hogy harisnyájukból mindenesetre 
kilássék egy tenyérnyi. A kaszinóban a fiatal urak 
lumpoliii kezdtek. Pénteken! Ali milyen szeren­
csétlen nap! — Megtörtént Gribócon az első 
pezsgőzés. Krizsóc/.y a fiatal mérnök hozatott 
egy kosár igazi magyar pezsgőt Lőcséről. A tisz­
teletes ur a következő vasárnapon a világi hiúsá­
gokról tartott prédikációt A padokban ezalatt 
vidám nevetgélések folytak.

V.
Vége felé közeledett a nyár. A szép Marianne 

asszony el akart utazni Gribócról. —  Csak 
két hete volt hátra, ,a fiatalság még egy utolsó 
majálist szándékozott rendezni a tiszteletére. Kint 
a Livádiában, a gribóci füzesben tartották a 
majálist. Persze uj ruhák kelleltek hozzá. A férjek 
és apák dühösen vakargattá, a tarkójukat, ez a 
nyár sok adósságba keverte őket. Az asszonyok 
persze azt mondják, hogy a sok adósság a szá­

razság miatt van. Mintha bizony Gribócon sokat 
ártott volna a szárazság Más sem terem ott meg, 
csak a krumpli.

A majálison nagy botrány történt. A rektorné 
valahogy elveszett a füzesben, mikor megtalálták, 
vele volt Krizsóczy a mérnök is. Jaj, hogy sírtak 
a rektor kisasszonyok. Majd kifutott a szemük 
a szégyentől.

Persze vége volt egyszerre a mulatságnak 
A mamák sietve vitték haza leányaikat. Mindenki 
a botrányról beszélt. Másnap reggelre azonban 
még furcsább dolog történt. Eltűnt Timót, a le­
gátus. Hova tűnt? M erre? Talán visszament a 
kollégiumba? Hiszen két hét múlva kezdődnek 
az előadások. És talán Marianne asszony nem 
ment szintén a kollégiumba? Mert ö is eltűnt. 
Rettenetes eset. Egész Gribóc csak arról beszéli, 
hogy Marianne asszony elszöktette Timótot, a 
legátust.

Gribócon ezúttal korán beköszöntött az ősz. 
Olyan szomorú lett egyszerre a világ. Az asszo­
nyt-k levetették a szép nyári toalettjeiket, a ma­
dárfészkes kalapokat, a könnyű shevreaux ci­
pőket. Csak halkan suttogtak valakiről egymás 
közt, aki elment, a pesti vendégről, a szép asszony­
ról, aki megszöktette Tim ótot, a legátust.

Vereska tiszteletes ur a legközelebbi vasár­
napon ezzel az evangéliumi kezdettel kezdte meg 
prédikációját:

— Filokszcra pusztított az U r szöllöjében, 
ördög járt az eklézsián, hála neked Uram ; hogy
tőle megszabaditál .

PAKOTS JÓZSEF.
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megyének megvan a maga szomorú krónikája 
óz ékből a történetekből.

Éppen a minap panaszkodó el a keserves 
sorsát egy hazakészülő honfitársam.

— Nem volt mi köztünk, uram, — szólt 
szegény feje. -  soha egy .árva rossz szó sem. 
Szerettük egymást. S mégis mire most hazaérek, 
óres lesz a tanyám A gyermekeim a lelencház­
ban, a feleségem Isten tudja hol van. Vagyis m- 
őom, hogy hol van, de tudni sem akarok róla 
löbbé. Miért nem maradt meg olyannak, ahogyan 
ígérte?

Én feleltem :
-  Mondjuk inkábbig)1: őépen olyan gyarló­

nak mutatkozott, mint maga. csakhogy őnála bor­
zalmasabbak lettek a következmények. M ikor ott­
hagyta őt az ó-hazában, nemcsak az <> ígéretét 
kellett volna kivenni, hanem az ördöggel is kon­
traktust kellett volna kötni, hogy ne közelítsen 
hozzá. Szóval: egy szomorú tanulsággal több, 
hogy ne jöjjön a magyar Am erikába!

Ha már benne vagyok a visszavándorlók 
panaszainak az elsorolásában, azt is elmondom, 
hogy minden hazamenő hajó visz magával egy 
csomó bénát, rokkantat, vagy lelki szerencsétlent, 
akikre ránézni is fájdalom. Az Ultonia magával 
vitt egy derék székely embert, akinek az egyik 
lábát temették el Amerikában. Erős, hatalmas, 
mint egy tölgy, hogy szinte kalapot enei neki az 
ember, mikor fölnéz rá. Most tanulhat mankón 
I inti. Az erdőn rázuhant a fa s béna lett. Pár 
hétig tűrték a kórházban, aztán azt mondták neki, 
hogy fizessen hetenkint 5 dollárt. Ahelyett inkább 
hazament a régi hazába.

Egy szép fiatal menyecskének a karját vág­
ták le. Hazautazott egy szép magyar ieáuy is, aki 
(élesztendő alatt itt kint az elméjében háborodott 
meg. Csendes örült lett. Amerika hazaküldötte, 
mert szerencsétlenekre nincs szüksége. Neki csak 
erős, izmos, dolgozni tudó magyarok kellenek, 
akik végzik helyette a munka durva részeit, hogy 
a nagyobb hasznot ö vághassa zsebre Aggok 
intézetét, szegényházakat, nyomorékok ispotályát 
itt nem szoktak építeni. Az legyen Európa d i­
csősége. Amerika leszedi a tejfölt, Európa meg 
örüljön, ha fiait visszakaphatja igy sántán, cson­
kán, bénán.

Bizony mondhatom, le sem merném írni 
azokat a keserű kifakadásokat, amelyeket a ki- 
váudorlók ajakáról Amerika rovására hallottam. 
Honfitársaim azt hihetik, hogy a túlzott hazasze­
retet beszél belőlem. Valamennyi vallja, hogy 
Amerika kizsarolta őket s ha Magyarországon any- 
nyit dolgoztak volna, mint Amerikában, legalább 
is elérték volna ugyanazt az eredményt.

Meglátogattam az amerikai magyar temető­
ket is. Sirt a lelkem, mikor azokat a szomorú 
fejfákat láttam. Otthon is szomorú a temető, de 
itt százszorta siralmasabb. A nagyobbik részén 
apró fehér keresztek sorakoznak. A nagyobbak 
20— 50 év körüliekre vetik árnyékukat. Majdnem  
mindegyiknél egy-egy tragédiát beszéltek e l . gyil­
kosság áldozata lett, vagy valamelyik gyárban, 
vagy vasútnál szerencsétlenség érte. Végelgyen­
gülésben elpusztultat nem láttam egyet sem.

Végül még egyet: hogyan élnek a magya- 
p'k Amerikában?

Honfitársaim közül senki sem cáfolhat meg, 
hogy mikor a barátaim azt m ondták: Gyere most 
nézzük meg a magyarokat, akkor rendesen elve­
zettek a város szélére, ott találtuk a legszegényebb 
laházakat, ahol az egyik ház a másikat éri, ud­
varuk alig van, fa a ház körül még ritkábban, de 
■'innál több gyermek viháncol a fekete, vassalak­
kal feltöltött utca porában. Itt laknak a magyarok. 
Tehát nem a szép, árnyékos fasorokkal szegé­
lyezett utcákban, hanem az egyszerűség, a sze­
génység tanyáján.

A magyarok egymás közötti életéről pedig 
•alán jobb, ha nem is beszélek. Csupa szomorú, 
nagyon szomorú részletről kellene beszámolnom. 
Ami otthon is megvan, az ősi gyülölség, ltábo- 
mság, pörösködés, mert senki a maga jussát nem 
hagyja, - ugyanez megvan Amerikában is, csak­
hogy százszorta rikítóbb formában. Az alapját is 
"agyon könnyen megtaláljuk, mikor eszünkbe jut,

hogy mily különböző, sokszor a legsajnálatosabb 
exisztenciák vándorolnak ki Amerika földjére. 
Folytonosan kivégzik egymást s annyira általános 
ez a kivégZ" rendszer, hog\ újságjaik éidekes- 
ségc jóformán el is veszett az olvasók elölt.

B. F.

A piac.
Kávéházi jelenet.

(A  „Korona" kávéházban két tir beszélget. 
Miután az üstököstől az időjárási : letárgyaltak 
mindent, áttérnek a piac ügyére.)

E I s ő : Most pedig, kedves barátom, fogóz­
zék meg a székben, mert olyant mondok, hogy 
nem állok jót semmiért!

M á s o d i k :  Csak bátran!
E l s ő :  A szolgabiróság elrendelte, hogy a 

hatósági orvos urnák meg kell vizsgálnia piacot.
M á s o d i k :  A piacot ?
E l s ő :  Azt. Tudja, botrányos dolgok tör­

ténnek a piacon. A feleségem kedden tejfölt vett. 
aztán hazahozta, aztán letette az asztalra, hát 
uram fia! egyszerre kel, kel a tejföl, végül pe­
dig kifutott a bögréből. Mitől? llát attól, hogy 
aki eladta a tejfölt, az előzőleg liszttel megke­
verte, hogy jobbnak lássék . . .

M á s o d i k :  Szörnyűség!
E l s ő :  Úgy van. Máskor meg a vajban sült 

krumpli-belet találtam. A tejet tóka-vizzel keresz­
telik, nem is szólva arról, hogy a múlt héten egy 
asszony milyen jó üzletet csinált a kovászos víz­
zel, amit tej gyanánt sózott a közönségre. De ez 
még csak hagyján! A nyáron egy hétig két or­
vos kezelte a családomat, mert a feleségem bo­
lond-gombát vett a piacon. Aiig, hogy kimász­
tunk ebből a bajból, a kisebbik fiam vérhast 
kapott attól a gyümölcstől, amit szintén a piacon 
vásárolt a feleségem. M it szól mindehhez ?

M  á s o d i k : A piaci vizsgálatra szükség van.
E l s ő :  Szükség van. És hanem csalódom, 

a megtorlás minden egyes esetben szigorú lesz. 
Első ízben pénzbüntetés, azután elzárás.

M á s o d i k :  Az jó  lesz!
E l s ő :  A hatósági orvos ur minden ked­

den és szombaton kimegy a piacra és jaj annak, 
aki h .misit. A rendőr mindjárt fö lirja . . .

M á s o d i k :  Ez már régen kellett volna 
Alsólendvára.

E I s ő : Barátom, maga egy kis tévedésben
van.

M á s o d i k :  Én ?
E l s ő :  Maga hát!
M  á s o d i k : Miért ?
E l s ő :  Mert ez az intézkedés nem Alsó- 

lendván történt.
M á s o d i k :  Hát hol?
E l s ő :  Kaposváron.
M á s o d i k :  És Alsólendván ?
E l s ő :  Alsólendván ? M it akar Alsólendván ? 

Ki törődik a piaccal Alsólendván ? Senki sem 
törődik, a jó Istenen kívül, ü  nélküle agyon- 
hamisithatnák, tönkremérgezhetnék a gyomrunkat. 
A hatóság?.Van is eszében a piac! Talán majd 
hogyha a fél város elpusztul, a másik fele meg 
belebetegszik a piaci méregkeverök kotyvalékába, 
akkor talán teszünk valamit. De addig? Addig 
az ördög sem törődik az egészséggel!

M á s o d i k :  Hát mással törődnek?
E l s ő :  1 lát törődnek ? ! . . .
(Csöngetnek, fizetnek, aztán megegyeznek 

abban, hogy májusban úgyis vége lesz a világ­
nak. Vége lesz a v ilág n ak ...) k ó c .

H Í R E K .
Nem igaz. Több fővárosi napilap 

és egyik megyei újság azt Írja, hogy a 
„Nemzeti Munkapárt*' szombati alakuló 
gyűlésén Alsólendváró! is részt vett egy 
küldöttség dr Hajós Kálmán fővárosi ügy­
véd vezetésével, mely küldöttség az alsó­
iéiul vai választókerületet képviselte. T arto ­
zunk az igazságnak annak kijelentésével, 
hogy Alsölendváről nem ment küldöttség 
a gyűlésre s ha Alsőlendváról mégis részt 
vett azon valaki, az csak minden megbí­
zatás vagy kiküldés nélkül szerepelhetett. 
Egyébként ugy értesültünk, hogy a sajtó­
iroda egy tévedés folytán közölte azt, hogy 
Alsőlendváról is ment küldöttség.

V á la s ztm á n y i ülés. A V agyar Véd' - 
Egyesület alsólendvai fiókja f oyó hó 25-én, 
pénteken este választmányi ülést tartott a Casino 
helyiségében. A jól látogatott választmányi ülésen 
K Hajós Mihály ügyvéd elnökölt. A gyűlés k i­
magasló pontja Fuss F. Nándorné úrnő, a házi­
ipari szakosztály lelkének jelentése volt a házi­
ipari szakosztály eredményes működéséről, me'y 
rövid időn belül elérhetővé tette azt, hogy a szak­
osztály révén népünk egyszerű gyermekeinek a 
kézimunka tétén adott csodálatos ügyessége, 
mondhatni művészete fejlesztésre talált s mint 
ilyen, a szakosztály utján tért és hirt hódit ma­
gának. A szakosztály működésének eredménye 
máris látható abban, hogy népünk egyszerű 
gyermekei, a paraszt leányok sietnek munkát 
vállalni a szakosztálynál s e munkát mindenki 
bámulatára a durva inunk dtoz szokott kezek olyan 
precízül, olyan ízlésesen, sőt némelyiket művé­
sziesen késütik el, hogy a I ndvavidéki paraszt- 
lányok kezeinek finom munkája elismerésre szá­
míthat a legelőkelőbb körökben is. A szakosztály 
eredményes működésé kétségkívül Fuss F. Nán 
donié úrnő nevéhez f zödik, aki a szép ügyhöz 
méltó buzgalommal lehetővé teszi, hogy a nép 
gyermekeinek eddig minden hirt és elismerést 
nélkülöző kézimunkája (hímzése) egyszerié h í­
veket hódítson és bámulatot keltsen mindenütt. 
A választmányi üiés mindvégig meleg érdeklő­
déssel hallgatta Fussné úrnő örvendetes jelen­
tését, végül pedig őszinte köszönetét szavazta!-: 
a buzgó és önzetlen tevékenységért. A szak­
osztály számadása ez: Kiadás volt a beszerzett 
nyers anyagokra (úgym int: fonal, pamut, csipke, 
szalag stb.j összesen 191 k> r. 13 fillé r; az egves 
tárgyak elkészítéséért kifizette'; összesen 142 K 
94 fillér. A / összes ki tdás 333 kor. 97 fillér. 
A kész áruk érteke összesen 339 kor. 0.) fillér, 
melynek nagyrésze már gazdára is talált 191 K 
20 fiilér e:t kitett, inig a meglevő kész áru értéke 
161 koronát tesz ki. A számadásokat jóváha­
gyólag tudomásul vette a gyűlés.

— K i lesz a fő is p á n ?  Dacára an­
nak, hogy több nevet is emlegettek, Zala- 
megyének eddig még nincsen főispánja. 
Ugy hirlett, hogy Sons Pongrácz volt sü­
megi főbírót, vagy Szüllő Géza volt Id é ­
nyéi képviselőt nevezik ki a főispáni székbe, 
sőt Hcrtelendy Ferenc temesi főispánt is 
komolyan emlegették. De sem Szüllő, sem 
Soós, sem pedig Hertclendy nem lesz. a 
főispánunk. Hogy mégis ki lesz, azt még 
senki sem tudja.

K ö zg yű lés i k ik ü ld ö tte k  v á lasztása .
A in. kir áll. munkásbiztositó hivatal a pénztár 
alapszabályait január 16-án életbe léptette s ez 
okból az összes önkormányzati szervei ujjáaia- 
kitandók. E végből a nagykanizsai m unkásbi/to- 
sito pénztár területén a jövő hó folyamán kikül­
döttek választandók, kik a közgyűlés- n az egyes 
helyeket képviselik. Alsólendván márc.ushő 13-án 
reggel 9  órakor lesz a szavazat utján történő

Kérjen mindenütt va lód i  
. ........egyptomi „N IL“ szivarkahüvelyt és szivarka- 

p a p iro s t  — ■
'hely a dohányzás alatt nem lesz sem zsíros, sem fekete. Cs. és kir. szabadalom 394. sz. a. 1890 február 15-étől.

Csak akkor valódi, ha „NIL“ név és krokodil védjegygyei van ellátva!



ALSOLENDVA, 1910. ALSÓLENDVAI HÍRADÓ VASÁRNAP, FEBRUÁR 27.

választás az ipartestület helyiségében. A szava- 
/ .íts m lö  bizottság a következő lesz: Baikánvi
Ernő elnök; rendes tag^k. Klein D á v id ésT iva ­
dar Ferenc munkaadók, Oszeszly .M. Victor és 
Bichler Sándor alkalmazottak; póttagok: Káder 
Hennán és Molnár József munkaadók. W olf József 
es Drimók Vilmos alkalmazottak.

A la p tő k e  fe lem elés . A muraszombati 
takarékpénztár igazgatóságából és nehány rész­
vényeséből álló lő  tagú bizottság pénteken d. u.
I órakor Kováts István igazgató elnöklete alatt 
értekezletet tartott, amelynek egyedüli célja az 
alaptőke felemelése volt. Az értekezlet hosszabb 
vita után kimondotta, hogy az alaptőke feleme­
lését uj részvények kibocsájtása által feltétlenül 
szükségesnek tartja s azt a lehető legrövidebb 
időn belül keresztül óhajtja vinni.

Ö n g y ilk o s  ta k a ré kp é n z tá ri f ő ­
k ö n yve lő . Csütörtökön délután villám­
gyorsan terjedt el Muraszombatban az a 
szenzációs hir, hogy Faschinger Victor, a 
muraszombati Délvasmegyei Takarékpénz­
tár főkönyvelője agyonlőtte magát. A rém­
hír igaznak bizonyult. Faschinger Victor a 
lakásán revolverrel szivén lőtte magát. 
Faschinger V ictor már körülbelül egy hét 
óta szokatlanul buskomor és hallgatag volt, 
amit hosszú idő óta tartott betegeskedésé­
nek tulajdonítottak. Csütörtökön délelőtt 
még benn volt a hivatalában, délben meg­
ebédelt felesége és gyermekei társaságában 
s ebédután a lakás legbelső szobájába vo­
nult. Úgy 2 óra fele ellátogatott hozzájuk 
Faschinger sógora, Most Rezső gyógysze­
rész. hogy valamit megbeszéljenek. Amint 
a szobába lépett, irtózatos látvány tárult 
eléje. A szobában siirii füst volt és a tü­
kör előtt ülő helyzetben találta Faschingcrt, 
élettelenül. Mellette feküdt a revolvere, 
amelvlyel kioltotta az életét. Az eset Ilire 
óriási megdöbbenést keltett a városban. A 
takarékpénztár épületére kitűzték a gyász- 
lobogót. Tragikus haláláról úgy a család, 
mint a takarékpénztár gyászjelentést adott 
ki. Tegnap temették igen nagy részvéttel.

K inevezés. A nagyméltóságu vallás- 
ős közoktatásügyi Miniszter ur a Csáktornyái áll. 
tanítóképző intézetnél megüresedett egyik nevelői 
állásra Lukács Pcter okleveles tanítót nevezte ki 
T  ordáról.

Az Ip a rte s tü le t közgyű lése. Az alsó- 
icndva-hosszufalui Ipartestület múlt vasárnap dél­
után tartotta évi rendes közgyűlését Molnár József 
aiclnök elnöklése mellett. A közgyűlésről a kö­
vetkező tudósítást kaptuk: Az alelnöki megnyitó 
után Illés Gyula ipartestületi jegyző előterjesztette 
évi jelentését. Foglalkozott az ipartestület alaku­
lásával és elősorolta azokat a súrlódásokat, melyek 
csaknem lehetetlenné tették a békés munkálko­
dást. Ismertette beszédében az iparosság mai 
szomorú helyzetét, valamint az iparnak már az 
ókorban való mikénti megbecsülését. Erre vonat­
kozólag példákat olvasott fel, majd azon remé­
nyének adott kifejezést, hogy „ha a jövőben min­
den iparos fel tud emelkedni arra a polcra, a 
melyre a Gondviselés őt kijelölte, ha hivatását 
lelkiismeretesen be tudja tölteni: mennyi szen­
vedés és mennyi nyomor fog megszűnni, hogy 
helyet adjon a jólétnek és boldogságnak." Illés 
beszédét lelkesen megéljenezték. Ezután a 
jegyző ismertette a testület vagyoni állapotát; e 
szerint a mull évben bevétel volt 1984 kor. 02 f , 
kiadás 1562 kor. 17 fillér, maradvány 421 korona 
85 fillér. Ezt a számadást a közgyűlés tudomásul 
vette és Simonka János pénztárosnak buzgó mű­
ködéséért 50 korona tiszteletdijat szavaztak meg.
— Ez után a tisztujitás következett. Elnöknek 
újból megválasztották Faragó Istvánt, pénztáros 
lett Siimmka János, könyvtáros Illés Gyula, ház­
nagy Tkálcsec József. Választmányi tagok lettek : 
Takács Ferenc, Torna János, Sípos Lajos, Pivár 
Ferenc, Molnár József, Erőss László, Simonka 
János, Jarosck Antal, Bánfi Sándor, Bellovic? An­
tal. Török Sándor és Nagy Ferenc; póttagok: 
Bratkovics Kálmán, Miháiics István és Tóth József. 
Számvizsgálók: Szaurer János, Torna János és 
Tkálcsec József. Békéltető bizottsági tagok : M o l­
nár János. Takács Ferenc és Jarosek Antal. —
A közgyűlés Illés Gyula jegyzőnek ügybuzgó te­

vékenységéért jegyzőkönyvi köszönetét szavazott.
A közgyűlést vasárnap választmányi ülés kö­

vette. melyen alelnöknck M o h.., Józsefet, jegyző­
nek pedig Illés Gyulát választották meg.

M atuss La jos m egha lt. Ma, va­
sárnap reggel szenzációra ébredt városunk 
közönsége. Matuss Lajos, a népszerű posta­
mester. akinek betegágyát már hetek óta 
félő aggodalommal vette körül a környe­
zete, az éjszaka folyamán elhunyt. Matuss 
hűtésből kifolyólag már több hét óta élet 
es halál között lebegett. Két héttel ezelőtt 
az állapota, mindenki örömére, javulni kez­
dett, de ekkor meg hastífusz lépett fel nála, 
mely megölte az erős embert. — Halálhíre 
igen nagy részvétet keltett a városban.

T á n c m u la ts á g . Az alsóleudvai kocsi­
sok a Deutsch-féle vendéglőben március hó 5-én, 
szombaton, a helybeli szegény-alap javára pol­
gári táncmulatságot rendeznek. Kezdete est 8 óra­
kor. B elépö-d ij: személyjegy 60 fillér, családjegy 
I korona. Follilfizetések köszönettel fogadtatnak 
és hírlapikig nyugtáztalak.

E skü d tszék i tá rg ya lás . Még 
élénk emlékezetében lehet olvasóközönsé­
günknek az a rémes gyilkosság, mely újév 
napján Kerkaszentmihályfa községben tör­
tént. Egy Kovács (csuta) Vendel nevű fiatal 
legény éjnek idején rálesett egy régi ellen­
ségére, Molnár József módos gazdára, 
amint ez a feleségével a korcsmából haza­
felé tartott és egy husánggal úgy ütötte 
fejbe Molnárt, hogy az összeesett és még 
ott a színhelyen kiszenvedett. A gyilkos 
legény ekkor visszaszaladt a korcsmába, 
hol a csendőrök csakhamar letartóztatták 
éppen akkor, m ikor n legény jókedvűen 
járta a táncot a falu egyik szépével. Kovács 
kezdetben tagadta a gyilkosságot, de ké­
sőbb a reá nehezülő sok súlyos körülmény 
hatása alatt bevallotta tettét. - Ezt a gy il­
kossági esetet tárgyalta csütörtökön a zala­
egerszegi esküdtbiroság dr. Degré M iklós 
elnökletével. A vadai dr. Szász Oerő ügyész 
képviselte, inig a védelmet dr. Hajós Ferenc 
ügyvéd szolgáltatta. Az esküdtek Kovács 
(csuta) Vendelt bűnösnek mondták ki a 
halált okozó súlyos testi sértés bűntettében 
és 5 és fél évi fegyházra Ítélte.

Ássák a  c s a to rn áka t. A tavaly meg­
kezdett ármentesitési munkával szépen haladnak 
előre. A legközelebbi napokban már a városunk 
alatt húzódó patakok medrét ássák. Most nap­
számosokat keresnek az ásási munkához.

Postakocsin  tilos  az utazás. A sze­
mélyszállításra be nem rendezett postakocsik ko­
csisai igen gyakran vállalkoznak utasok szállítá­
sára is, noha a postakocsik részére kiadóit szol- 
gálati utasítás ezt megtiltja A postakocsisok ezen 
eljárása számos esetben bűncselekmények elkö­
vetését mozdította elő, amennyiben a felvett utas 
a postakocsi tartalmát elrabolta, sőt a kocsist is 
meggyilkolta. Az ilyen esetek meggátlása, vala­
mint a postakocsisok személybiztonságának és a 
kincstár érdekeinek megvédése céljából a bel­
ügyminiszter a személyi szállításra he nem ren­
dezett postakocsin való utazást megtiltotta és 
ezen tilalomnak a megszegését kihágásnak mi­
nősítette és az abban vétkes postakocsist 15 napig 
terjedhető elzárással, az utast pedig 200 koro­
náig terjedhető pénzbüntetéssel rendeli sújtani.

A z á ldom ás h a lo ttja . Csáktor­
nyáról je len tik : Habus Lukács hénisfalvai 
lakos csikót vett Horvátországban s mert 
az áldomás kissé bő volt, csikóját egy ide­
gen ember hajtotta haza. Ő maga éjjel ért 
a Drávához, a nagy sötétségben azonban 
eltévedt s egyik szakadékba belecsúszott. 
Holttestére negyednap akadtak rá a keresők.

H a lá lo s  végű vereked és. Hahót köz­
ség nem valamiaz híres erkölcseiről. Akad ott lo­
pás, verekedés, bicskázás bőven. Horváth György, 
aki most 18 esztendős, már 2 esztendővel ezelőtt 
a bíróság elé került valami lopás miatt. Nagy 
József nevű pajtása ellene vallott s Horváthot 2

hónapi fogházra Ítélték. Azóta Horváth György­
ben forrott a méreg. Gyűlölte Nagy Józsefet, aki­
vel decemberben le is számolt. Együtt mulattak 
a korcsmában s csupa tréfából egymás kalapját 
vagdalták földhöz. Horváth nekirohant Nagynak, 
de a többiek megakadályozták a verekedést. Hor­
váth ezután eltávozott s az utcán ödöngött. Nem­
sokára arra jött Nagy is, akit a bosszús legény 
üldözőbe vett. A korcsma udvarán elérte s egv 
husánggal úgy ütötte fejbe, hogy koponyarepV- 
dést szenvedett. Nagy másnapra meghalt. Horváti) 
Györgyöt a múlt héten tartott esküdtszéki tár 
gyalás után a nagykanizsai kir. törvényszék 3 és 
fel évi fogházra Ítélte.

—  A já té k  vége. Német Lajos döbrétci 
uradalmi béresnek László nevű 10 éves fia mull 
napokban egyik istállóban játszott. Valahol egy 
darab kötél akadt a kezébe, azt a gerendára erő­
sítette, a végét pedig a nyaka köré tekerte, fölállt 
a cselédek ágyára és úgy próbálgatta, hogy milyen 
érzést kelt az akasztás. Valahogy lecsúszott az 
ágyról s nem tudván nyakáról a hurkot feloldani, 
megfulladt.

A regedei vasút. Vasvármegye vasúti 
bizottsága szerdán tanácskozott a Muraszom­
bat regedei vasútról s az értekezleten elhatá­
rozták, hogy a vasút segélyezéséhez hozzájárulnak.

H ird e tm é n y . Alsólendva nagyközség 
elöljárósága közhírré teszi, hogy a község tulaj­
donát képező régi fertőtlenítő gép március 10-én 
délután 2 órakor a közvágóhidon elárvereztetik. 
Kikiáltási ár 100 korona.

T a lá lt fé r f i h u lla . Murafüreden 
egy 50—60 év körüli hullára találtak, 
mely a Mura egyik holt ágában egy fíizfa 
ágaiban megakadt. A hulla 6 - 8  hónap óta 
lehetett a Murában. Személyazonosságát nem 
lehetett megállapítani, mert nemcsak, hogy 
meztelen volt, de már teljesen feloszlásnak 
is indult.

• — Az a lsó icn d va i iz r . h itközség  k ö z­
g yű lése. Az alsóleudvai izr. hitközség március 
hó 17-é11 d. e. 10 órakor a hitközség iskolater- 
mében tartja ez évi rendes közgyűlését. Tárgy­
sorozat: 1. A képviselőtestület jelentése az előzi• 
évi működéséről; 2. Az 1909. évi zárszámadások 
tárgyalása; 3. Az 1910. évi költségvetés meg­
állapítása ; 4 Választások: a) községkerüleii 
képviselő, 3 évi időtartamra, I)) számvizsgáló 
bizottság: 2 helybeli hitközségi tag 1910. évre;
5. Esetleges indítványok.

— S zám ad ás-v izsg á ló  e ln ö k ö k . Zaiavár- 
megye törvényhatósági bizottsága az alsóleudvai 
járás körjegyzőségeire nézve az 1909. évi községi 
számadások vizsgáló elnökeivé a következőket 
jelölte k i : Alsólendva községbe: Szabó Döme 
pórszombati lakost; Zalagyertyánosi körjegyző­
ségbe : Farkas Miklós rcdicsi lakost; Alsólendva- 
vidéki körjegyzőségbe : Koller Ferenc Alsóleudvai 
lakost; Cserencsóci körjegyzőségbe: Hajós Mihály 
alsóleudvai lakost; Bellatinci körjegyzőségbe: 
Vugrincsics Boldizsár cserencsóci lakóst; M ura­
baráti körjegyzőségbe : Pallér Kálmán nagypalinai 
lakóst; Bagonyai körjegyzőségbe: Langer Ernő 
szécsis/entlásziói lakóst; Zorkóházi körjegyző­
ségbe: Piatsek János ganicsai lakóst; Rédicsi 
körjegyzőségbe: Beyer József baksai lakost; 
Reszneki körjegyzőségbe: Gózon Lajos szent- 
györgyvölgyi lakóst; Zalabaksai körjegyzőségbe : 
üsvald József kerkaujfalui lakóst; Csesztregi 
körjegyzőségbe; Sugár Manó reszneki lakóst; 
Szentgyörgyvölgyi körjegyzőségbe: Sándor János 
csesztregi lakóst; Lendvavásárhelyi körjegyző­
ségbe : Lendvavásárheiy, Kebeleszentmárton, Ká- 
maháza és Radamos községekbe Balcz Aladár 
bellatinci lakóst; Ugyanazon körjegyzőségbe: 
Göntérháza, Gáborjánháza, Büdeháza, Szcntist- 
vánlak és Zsitkóc községekre Szíjártó Géza dob- 
ronaki lakóst; Bántornyai körjegyzőségbe: dr. 
Berger Ignác szentgyörgyvölgyi lakóst.

— F e la ka sz to tta  m agá t. Folyó hó 
21-én Both Sándorné szül. Rátik Rozália 
felsőszenterzsébeti lakos gyógyíthatatlan be­
tegsége miatt felakaszto.ta magát. M ire 
észrevették, már kiszenvedett.

— M eg szö kö tt. Fehér Miklós, egy székely 
pokrócos ember a legényével, Mezei Dénessel 
már hetek óta Zalát járta. Elkerültek Alsólendvára 
is s itt, hogy a portéka jobban keljen, a gazda 
mintegy ItiO korona értékű árut azzal a megbí­
zással adott át legényének, hogy addig, inig ő
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, ist járja, vigye ki a vidékre. Mezei átvette a 
V g ócokat, melyeket néhány nap alatt el is adott, 
íi ahelyett, hogy az igy befolyt pénzzel elszá­

ll volna, megszökött. A károsult székely fel- 
, ütésére a csendőrség kinyomozta és elfogta a 

istien legényt, kit az alsólendvai kir. járásbiró- 
a hétfői’ tárgyaláson sikkasztáséi t 1 hónapi 

mgházra ítélt.
T ilin k ó -m ű v é s z  A lsó len d ván . Erdélyi 

m /a, az országosan ismert nevű tilinkó-művész, 
élvezetes játékával úgy a külföldi, mint a 

; i sajtó legnagyobb elismerését kivívta, teg- 
:U|> délután országos körútja alkalmával váro­
sunkba is ellátogatott és ma, vasárnap este 8 
órakor .1 Korona-szálló éttermében hangversenyt
• rt. Erdélyi játéka amint a lapokból olvassuk 

mindenütt élénk tetszésre talált, miért is hát- 
1,111 merjük ajánlani a zenekedvelő közönségnek.

- A ngo l szabó. M int emlitettiik, legkö­
zelebb egy angol szabó-üzlet nyílik városunkban, 
a főutcában levő Balkányi-féle házban. Az erre 
vonatkozó hirdetést mai számunk hirdetésrovatá­
ban közöljük.

Az „O rszág V iiá j i"  e heti (S-ik) számának fő- 
érdekességét képezik azok a képek, melyek Hieronymi 
Károly kereskedelemügyi m inisztert otthonában mutatják 
be. Az érdekes kisérő cikket e képekhez Szilágyi Miklós 
irta. D'Annunzio pescarai novelláiból egy újabb kezdődik 
Itallá Ignác szokott művészi fo rd ításiban. .Még id. Szinnyei 
1,,/sef, Seregitv Elemér és Keich Péter K o riu l to llából ta­

nk érdekes" közleményeket az e heti számban, verset 
c ( jyó n i Gézától, Harsányi Lászlótól és Komjáthy Je­
li'. Az „Ország V ilág” e heti számát is sok szép és 

•mvészi kép disziti. Ezek közül kiemeljük Rubens egyik 
u-k reprodukcióját. egy szépf.m ie's c ic i \ 'c l.i- i|ucz 

1 méitye után. Maleczky Vilmosáé énektanárno és 
, i.mitványai iák arcképcsoportját, a párisi U ltopin- 

emleket, továbbá több képet a pá 'is i árvízre, az angolor- 
... iei nagy vasnti szerencsétlenségre, valamint Rostand uj 

i.-.ira." a „Chantecler“ -re  vonatkozólag. A  gondosan 
nőit számot dustartalmu rovatok és a husvétra hir- 

tett nagy rejtvénypályázat egészíti ki.
K ülö n ö s tré fa . Mátyásec Mátyás mura- 

. 1 iakóst különös módon tréfálta meg egy is­
merőse, névleg Nyakas Vendel köti molnár. Amint 
Mátyásec szerdán délután Zalagyertyános közsé- 
-en’ egy szekér szalmát akart keresztül szállítani, 
Xvakas a szekér után lopódzott és a szalmát 

^nyújtotta. Azután elszaladt. Mátyásec csak 
sk r vette észre a tüzet, mikor már az egész 

lángba borult s oltani már nem lehetett 
A kar 234 korona. Nyakas azt vallja, hogy tré- 

uvujtotta meg a szalmát. Feljelentették.

K é rjü k  há trá lékos e lő fize tő in ke t, hogy e lő f zetési 

d ija ika t lehető leg  m inél e lő bb  k ü ld jé k  be, nehogy a 

lap szétküldése fennakadást szenvedjen.

Az Alsó-utcában levő

Fitya-féle ház
eladó.

B ő ve b b e t a h á z tu la jd o n o sn á l.

6220 HOíl. tkv. sz.

Árverési hirdetmény kivonata.
Az alsólendvai kir. járásbíróság mint telek­

könyvi halóság közhírré teszi, hogy Berkes tiyörgv 
pákái lakos végrehajtatnak, Németh Verona 
Eisner Nándorné pákái lakos végrehajtást szen­
vedő elleni végrehajtási ügyében, a kérelem kö­
vetkeztében a végrehajtási árverés 7 korona hát­
ralékos tőkekövetelés és járulekainak kielégítése 
végett az 1881. LX t.-c. 144 §-a alapján és a 
146. § -a  értelmében a zalaegerszegi kir. tszék 
alsólendvai kir. jbiróság területén levő, Páka 
község határában fekvő:

1. a pákái 265. sz. tjkvben felveti 68, b. 
hrsz (házhely és kert) ingatlanra 470 kor ;

2. az ugyanazon tjkvben 224 b. hrsz. (rét 
a Cserta dűlőben) ingatlanra 74 kor,

3. az u. a tjkvben 322 .1. hrsz. (rét a Ba- 
roca dűlőben) ingatlanra 43 k i ;

4. az 11. a. tjkvben 364 1. hrsz, (rét a Ba- 
roca dűlőben) ingatlanra 12 kor.;

5. az u. a. tjkvben 381 I) hrsz. (szántó a 
Csertaszegiben) ingatlanra 61 k r ;

6. az u. a. tjkvben 578 a. hrsz. (szántó a 
Berekbiállásban) ingatlanra 35 k o r.;

7. az u. a. tjkvben 774 a. hrsz. (szántó a 
Csokma dűlőben) ingatlanra ö l  korom , ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendeltetik azzal, 
hogy ezen kikiáltási ár v 3-ánál alacsonyabb áron 
el nem adható

Az árverés megtartásár 1 határidőül 

1910 év i fe b ru á r hó 28-án d . e. 9  ó ra k o r

Páka községbe a községházához tűzetik ki.
Árverezni szándékozók tartoznak az ingat­

lanok becsárának 10" u-át készpénzben vagy az 
1881. LX. t.-c. 42. §-áhan jelzett árfolyammal 
számitett és az 1881. nov. ,1 -én 3333. sz. a. kelt 
ig. miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék­
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
vagy az 18^1. LX. t.-c. 170. § -a  értelmében a

bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezésé­
ről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgál­
tatni.

A kir. jbiróság tlkvi hatósága.
Alsólendván, 1909 nov. hó 13-án.

Tüskés, kir jbiró.

Kincses------- =
= 1  kalendárium

az 1910. évre

darabunkon 2 koronáért kapható:

Balkányi Ernő kereskedésében
Alsólendván.

1910-es 
m o d e llü n k  
ú j í tá s a i:

Intenzív lángzó. 
mely gyorsan forral 

és kevés szeszt 
fogyaszt.

Erős alkatrészek, 
melyek kicserélhe- 
tők "é s  tisztíthatok. 
Művészi k iv ite l (mo­
dern s liius). Galva­
nizált bronz színe­
zés. — Hozzáadva 
a „Rops" biztonsági 

gyorsfűző eddigi 
előnyeit, a

„R o p s “  1910
a jelenkor legszebb, 
legtartósabb, legbiz­
tosabb és legtakaré­
kosabb asztali tűz­
helye. Ha fe ldúl, e l­
alszik. A  szesz ki 

nem fo lyhat!

Á ra  B udapesten 4 k o ro n a .
Kapható minden c szakmába vágó üzletben.

„R O P S “  Fémárugvár Rcszv.-Társ.
Budapest, V., V á c l-u t 74 69.

Helyi elárusítók: FR E Y E R  L IP Ó T  
és T O M K A  G Y Ö R G Y .
Képvise lők v idé ken  ke re ste tne k.

S ze rke sz tő i ü zenetek.

C sáktornya. Versekkel annyira túl vagyunk halmozva, 
h így néhány hétig várni kell, in ig  közölhetjük. Addig ta­
lán valami jó  prózát kaphatnánk. Cikket, vagy tárcát. 

V ih a r Győző. Sorra vesszük.

Poll i tzer sérv- 
ambula tor ium

nyilvános o rvo s i ren de lő -in té zet 
s é r v b a j o s o k ,  fe rdénnő ttek 
és am p u tá ltak  részére

Budapest, IV. Kossuth Lajos-utca 8, félemelet.

Az. intézet szakorvosa bárkinek teljesen d í jta ­
lanul rendelkezésére áll. Az orvosi vizsgálat igénybe- 
vétele vásárlásra nem kötelez.

O rvosi e lle n ő rzé s ! M érséke lt á ra k !

Egyéni speciális kezelés!

Szabadalmazott sérvkötők 
már 5 koronától felfelé.

Vidéki megrendelések az intézet szakorvosa á l- 
; d lelkiismeretesen felülvizsgáltatnak s pontosan és 
a legnagyobb titoktartás mellett eszközöltetnek.

H ygíenikus c ikkek  a legfinomabb minőségek­
ben. orvosilag ajánlva es sterilizálva. — Feltétlenül 
megbízhatóak. Tucatonkint 2—IC koronáig.

Ugyanott most je lent m eg: „Az ember egész- 
'e g e  cimü orvosi mű. mely kizárólag a sérvbajjal, 
annak ellenszereivel és kezelésével foglalkozik. E 
munkát bárkinek díjtalanul és zárt borítékban küldi 
n'eg az intézet igazgatósága'

1± Jég----------------------Jég------------Jég. 4
-é-.-1-.

Garantált 30 cm. vastag. Egy vaggon a lendvai állomásra 160 K i
Y MANDELBAUM MÓR kereskedő Alsólendván.

V
*

BÚTOR!! Asztalos és kárpitozott, 
valamint vas- és rézbu- 
torok nagy raktára. :

Schwarcz Lipót Varasd.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be­
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengy' k, szállodák, ven- 
déglők és magánosok részére.

K épes m intakönyv kívánatra i n g y e n !
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Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata. | Ipar s kereskedelem. Előfizetőink ingyenes 

hirdetés-rovata.

ARNSTKIX KEN" fúaz.-t-. ' -t,

\ m. im  ii r /< i-1.-

AO ISTVÁN vegyes - - H
MAIM ti I IKK MÁN n p ,-z . I \ .-  .• «• >k raktar.i 

KUKS ISTVÁN k l .■ I \ a i  .
Itl.Al SÁNDOR vasul! u»ii.l.vl.ijr állomásit 

BF.CK MIKSA sütödéje.
BEKIJ »\'K;> FERENC .írs in r.l,!  ■ l. * ‘!1

ácsm unkát helyhen r -  videkui;. 
..CSIPKÉS- v'-pii. | | , . "  uralni.:,i .

DEI I SCH ADOLF v  gy, - m i ,--H,-du II— . : 
ROMA JÓZSEF van u- I U . 

F.CKER l’AL kalapo*.
EKE DAL i.rlm n. - u . Il.< -/.itud.:. 

EKMKXYI JÁNOS i.áb-íit.. , - uuveskithiesn-. 
ÉPPINGER SAMl ég . atom iul.

GÁL JÓZSEF iii'ún ir P rtrshazn.
GÖNC/. GÁBOR pc!>tu<s!er (Tüske utódul ajánlja 
-;iját l'rl ügye Irt.: nlat: készüli liázi rozskmyrrrlt 

es süteményeit.
GAÁI. SÁNDOR, a reiiicsi hrngergözinalnin iij bér­
lője ajánlja ujumiau atalakilntt malmát minden- 

nemü gabonák őrlésére.
HF.GKRICS ISTVÁN ■ -i/mndia. 

HORVÁTH IVÁN u 'iidrglüs Ttirnischati. 
HORVÁTH LAJOS i ,-iy. Illatszerek raklan,. 

HAAS MIKSA vegylis ■ : < ’> <• - imile-lő Zalaiger-zrg. 
Gyiijl>,lrlc|' Alsóieiidváu Rlau es Martos ii/leleben. 
I\ A NI' >  FERENC n.-tri- AI-.-I.mmIv.i Hosszú- 
titIn. Elvállal mind, i: s/.akmaba vágó munkát.
KARDOS TESTVÉREK vendéglője li.wsz„f.:|„~

KRALI. MÁTVÁS un , ii.miuii- kerékpár- es varró­
gép javító in11ih-1 \ <• Csáklo, nyán.

\Á X  TOR SÁND adván.
KEPE MIHÁLY l|o>*. uúi:u. K'vallal leim ln nemii 

ÍI- iMllUllinkat. Ke.sz i-'.ivrk 1"  Indák kaphat, ,k.
\ SR!s I EREXt

I.O\ ENVAK VINCE borbély es fodrász Dolimnak. 
LEROVITS KÁROLY vendéglős Domasinee.

HADOVA FERENC építőiparos (lakik Alsolendv i 
a hegyen.) Elvállal minden e szakba vágó műnk,.!

HEICHENFEED SÁNDOR mészáros. 
ROSENBEltGER DÁVID kereskedő Zulabaksái 

REIC II II. vegyeskereskedése Nagypalina. 
SCHWARO KAROLY bőrkereskedő es szikvizgy;,:,,. 
SÍPOS DÁNIEL uriszabó. Nagy angol szövetnikl;i: 

SCHWARC.Z L IP Ö I' bútorkereskedő Vara-i. 
SALAMON .IÁN'IS molnár Lovászi.

STÉR MA XX JÓZSEF ácsmester Hossztífalu — 
Alsolendva. Minden e szakmába vágó dolgot elvál- 

ial úgy helyben, mint vidékén. 
SlMOXKA ISTVÁN kőműves (lakik Alsólendv.u,

__ a hegyen.)_______________
SIMONÉ A JÁNOS szíjgyártó.

SIMONRA JÓZSEF ácsmester, Alsolendva. 
SC.IIWARCZ ETELKA vegreskereskedése.

SE B («Ív FERENC háza a Mai.int ntcábi.......lad.
nyA D Á R FERENC vas- es fiiszoi kereskedem

TÖRÖK SÁNDOR cipész es bőrkereskedö. 
TANTAKITS JÓZSEF vendéglője Znlabaksán. 

Ozv. TÜSKE FERKNCNÉ vendéglős.

EERENCZY JÓZSEF v-ndegb.- 

FREYER l.lPÓT fűszer-. .-eu.« g. uorinbeigi-.

FAKADÓ ÍSTVAN horhely es |,idra-z.
FRANKO AN TA L .- iiisehftn

Fl'K.ST ALAJOS kevered,. Kcrka-Zfiitmiklnsiii 
FÖLDES MOK Iwivel.a/a Yara-d. 

FEMEK ANTAL köröm- koCsi-lo.oics 
F l’KST I.IPOT vendéglő* lle . i . - ,
■ - - és Wl No, .

GIDEI1 Dl >Z I AV ............ Z-.ik,,c.
GKEGOKENCSICS Jo/.SEF - ivi/.gy.ira. Kiv

( d i.M/.l \JÖS - , Ehal.a

MAVER ÖDÖN ón - és N .
ehina e /n-t arukban.

MAYEK JÓZSEF kereskedő Lenti. 
MANDEEKAEM Moll n .'ös es divatáru kereskedő. 
MAI HKK I- hRENG szobufc-lö és mázoló. Elfogad 
ininden e -zd an áb a \ago munkát úgy helyben, 

mini a vidéken.
MAKlo.N KÁI.MÁN -k. eskedése. Legnagyobb 
válaszlek va* es vasala-okban. Varrógép .gaz asági 

g,-p-. -/en-, cem ií- es malomkő raktár.
Ml K S IO  i .v io s  ej .iparos. Elvállalja minden

N E I , ; \1  E li A N D R A s  „ K o r o n a ' nagy ve n d é g lő je .

NÉMETH PÁL gép- e- ,-pii lel lakatos. 
POLKÁK I.AZAR nagykereskedő. Dohány es

l ’OLLAK SAMl o  u.h'glös Muiahely (Deklczsin).

TAKÁTS FEKENGZ asztalos.

TOPLAK JÁNOS vegycskercskedésc. mész- és 
eement-rakláni és cement-áru készítése. 

TL'KNAl’KK BÉLA kereskedő és vendéglős Murarev 

VARGA MÁTYÁS a szőlőhegyen olcsón elad fás 
és zöld szölöoltványokal a legjobb bor- es csemege- 
fajokban. Különösen ajánlja a k reá ez. a oltványokat 
Szőlőtelopilést helyben es vidékeit olcsóit elválla 

WORTMAN KENŐ röl'ös- és divatáru-kereskede-, 
WALTÉRSDOLFER ADOLF mészáros. 
WOLFSORN HENRIK központi kávés. 

W EISZ ZSIGMOND elsőrendű férfi-szabó. Ke-z 
férfi- és gyermekruhák gyári raktára.

W E IS Z  LIP< )T férfi- és női divatáru üzlete 
A világhírű váci Kobrak-cipő egyedüli ráki 
WEI.NKEKGEK ÖDÖN mész- es vegyeskeresked, -, 

W E ÍN 'S tlN üL  Ja KAB gőzmalma Göntérltaza. 
ZOM KORI MIHÁLY higiénikus fodrász-terme.

5 5 0 0
e /j l(ti. bizonyítván) orvosoktól és magá­

nosoktól igazolja, hogy a 
K A I S E R - f é l e  M e ll-K a ra m e llá k  

h áro m  fenyővel
rekedtség, hu ­
ru t, e ln v á lk á -  
sodás és g ö r­
csös köhögés  

e llen  legbiztosabb.™ s,Hálhatok.
C s o m a g o n k é n t - 0  és 40  f i l lé r , d o b o z­

ban  50  f il lé ré r t
kapható Alsólendván Fuss F. N á n d o r 

gyógyszertárában.

Vasúti menetrend.
Érkezés.

Z .ti.ic ,,rs /cg  felől: Reggel T óra 45 perckor
Délután 2 „ 17
Este 8 „ 27

Csáki, rnya fe lő l: Reggel 6 „ 55
Délután 2 .. 03
Délután 5 „ 21

Indulás.

Csáktornya felé: Reggel 7 óra 56 perckor
Délután 2 „ 27
Este 8 „ 42

Zalaegerszeg felé: Reggel 7 - 10
Délután 2 „ 18 n
Délután 5 - 36
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O lc s ó  á r a k !  P o n t o s  k is z o lg á lá s !
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É rte síté s . 7Z
■z.

cf i A n. érd. közönség b. tudomására adom, hogy

'"CJ m á rc iu s  havában A ls ó le n d v á n ,  a Balkányi-féle főúti C/5

| házban egy. a mai igényeknek teljesen megfelelő a;
CTt -

C/5
CL)
U

.s kész férfi-, fin-, gyermek-ruha,
ú

0 ) t i
t i kalap, cipő, valamint női- és

75
ÍL
n

> >
c c leány-felöltő d iva tá ru  házat 65

=  1
0 s o

n.

• | nyitok. Raktáramat a legdivatosabb árukkal szerel- re-zr
tem fel, melyeket a legelfogadhatóbb olcsó árakon C/5

C/5 ‘ O bocsájtok nagyérdemű vevőim rendelkezésére. n

u vt T. vevőimet előre is biztosíthatom áruim jóságé- 3

U Ü J > ról, valamint arról, hogy szakavatott vezetésem és bő 7T
re.

. . . tapasztalataim folytán, melyet több évi gyakorlat után N

E c NJ szereztem, a legkényesebb igényeket is kielégíthetem.
re

'CS
*2

Szives pártfogást kér tisztelettel

a ANGOL SZABÓ.
C ű

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


